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Regles d'utilisation du mobilier : 
1. Le mobilier doit etre utilise conformement ä sa destination.

2. Le mobilier doit etre utilise dans un endroit sec, ferme et protege des

influences atmospheriques nefastes et la turniere directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas etre places ä moins d'un demi-metre de radiateurs

actifs.
4. Une mise ä niveau est necessaire, il faut placer Je meuble sur une surface stable.

5. La methode de moutage des meubles, le nombre d'elements et d'accessoires

necessaires au montage sont definis dans Ja fiche d'information incluse dans

l'emballage d'un type de meuble donne, sauf si !es meubles out ete livres montes

conformement a Ja demande du dient. 
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec !es meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur !es surfaces des meubles. 
7. Apres avoir monte Je meuble, ajustez !es portes sur les guides. 

Entretien et nettoyage : 
1. Les surfaces stratifiees et vernies doivent etre nettoyees avec un chiffon doux. 

2. Pour l'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons 

abrasifs. 

Cher client, si une piece est manquante ou endommagee, veuillez 

l'indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la reclamation. Si 
l'element defectueux est installe de fa9on permanente, la reclamation ne sera pas 

acceptee. 

SE 

Regler för möblernas underhäll och rengöring: 
l.Möblerna ska användas für sitt avsedda ändamäl. 

2.Möblerna ska användas i torra, slutna utrymmesom är sJ...-yddade mot skadlig
atmosfärisk päverkanoch direJ...1 solsträlning.

3.Möblerna bör inte placeras pä ett avständ som är mindre än en halv meter frän
värmeelement.

4.Det krävs en jämn yta (med samma nivän), och placering av möblerna pä ett 

stabilt underlag. 

5.Monteringssätt av möbler, antal komponenter (delar) och tillbehör som är 

nödvändiga für montage anges pä informationskort som finns i förpackning für 

enskild möbeltyp. Om möbierna inte har levererats monterade pi\ kundens

begäran. 1 sädant fall är monteringsanvisningen inte bifogad möblerna.
6.Pä möblernas ytor bör man inte ställa väta föremäl.

7.Efter möblernas montering mäste skäpdörrarjusteras pä skenorna.

Möblemas underhäll och rengöring: 
l.Ytor av laminat samt malade ytor ska rengöras med en mjuk trasa.

2.För ytans underhäll fär man inte anvönda nägra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Bästa kund, om det saknas nägon del, eller om den är !rasig, vänligen markera det 

pä installationsinstrnktionen och skickadet tillsammans med ansökan. Om den 
skadade delenkommer att användas som monterad permanent, komrner klagomälet 

inte att beaktas. 
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Nac.iu uporabe uamjestaja 
l.N amjestaj koristiti sukladno namjeni.

2.N amjestaj mora se koristiti u suhin1 i zatvorenimprostorijama osiguranim od 

stetnih vremenskih uvjeta iizravnog suncevog zracenja. 

3.N amjestaj ue moze se stavljati na razmaku ad najmanje 50 cm ad ukljucenih

grejacih uredaja. 

4.Povrsina na koju stavljate namjestaj mora biti niveliranai stabilna.

5.Nacin montaz.ie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montazu odreduju upute
za montazu namjestaja koje se naiazi unutar ambalaze. Ako se kupcu namjestaj

isporncuje montiran, upute nisu ukljucene. 
6.Ne stavljati vlazne predmete na povrsinu namjestaja. 

7.Nakon montaze namjestaja regulirati vrata na vodilicama.

Odrzavanje i ciscenje: 
l.Povrsine ad laminata i lakirane cistiti mekom krpom.

2.Za odrzavanje povrsina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe. 

Postovani kupci, u slucaju nedostatka ili ostecenja bilo kojeg Dijela, oznacite ovaj 

element u uputama za montazu i posalitezajedno s reklamacijom. 
ako je osteceni element trajno montiran, reklamacija nece se razmatrati. 
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Nacin ko1iscenja namestaja 
l.N amestaj treba da bude koriscen u skladu sa namenom. 

2.N amestaj mora da bude koriscen u suvim i zatvorenim prostorijanrn zasticenim od 

nepovoljnih vremenskih uslova i direktne sunceve svetlosti. 

3.Namestaj ne mo:i:e da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od

ukijucenih uredaja za grejanje. 
4.Namestaj mora da bude postavljen na ravnu i stabilnu podlogu.

5.Nacin postavljauja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definise

uputstvo za postavljanje namestaja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo

se ne odnosi na namestaj koji je prema :i:elji J...,1pca isporucen u gotovom stanju. 

u ovom slucaju nputstvo nij e ukljuceno u set namestaj a. 
6.N emojte stavljati vlazne predmete na povrsinu namestaja. 

7 .N akon postavljanja namestaja podesite vrata na vodilicama.

Od.-zava nje i ciscenje: 
l.Povrsine od laminata i lakirane cistite mekanom tkaninom.

2.Za odrzavanje povrsina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupci, u slucaju nedostatka ili ostecenja bilo kojeg dela, oznacite ovaj 

element u uputstvu za postavljanje i posalite zajedno sa reklamacijom. 
Ako je ostecen element t rajno postavljen, reklamacija nece biti raznrntrana. 
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Haszn:ilati iitnrntatö 
l .A butorokat rendeltetesfiknek megfelelöen kell hasznalni. 

2.A butorokat az idöjarasi köri.ilmenyetöl vedett, zart, szarazhelyisegekben kell

hasznalni ,ahoi nincsenek kiteve a napsugarakközvetlen hatasanak.

3.A butorokat a mfiködö fiitöberendezesekllez ne helyezzük fel meternel kisebb

tavolsägra. 
4.Fontos, hogy a butort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5 .A butor összeszereleshez szükse ges ismereteket, az elemek mennyiseget, es az 

összeallitashoz szükseges tartozekok listajat az összeszerelesi ütmutat6 

tartalmazza, mely az adott tipustü bütor csomagolasaban talalhat6. Abbau az 

esetben, ha a butor a Vevö keresenek megfelelöen összeszerelve kerül 

Ieszallitasra, a bh'.ttorhoz nincs mellekelve összeszerelesi ütmutat6. 

6.A butorok felületere ne helyezzünk nedves targyakat. 

7.A butorok összeallitasat követöen be kell a!Jltani az ajt6kat a kivetöpantok 
segitsegevel. 

A.pol:is es tisztit:is 
l.A laminalt es lakkozott felületeket puha ruhaval tisztitsuk. 

2.A feliiletek apolasahoz ne hasznaljunk semmifele vegyszert, vagy durva

törlökendöt. 

Tisztelt V esario, ha valamelyik butorelem hianyozna, vagyhibasan kerülne 

atadasra, kerjük jelölje azt be az összeszerelesiutmutat6ban, es a reklamäci6val 
együtt küldje el reszünkre. amennyiben a hibas eiern eredeti rendeltetesi helyere 

beszerelesre kerül, a rekiamaci6t nem all m6dunkban elfogadni. 
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Gebrniksregels voor meubels: 
l .Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2.Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming

biedt legen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator. 

4.Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5.De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de 

montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels uaar wens van de klaut gemonteerd zijn geleverd. In dat geval

ontvangt u geen handleiding. 
6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7 .Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging: 
l.Oppervlakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de oppervlakken geen chemische middelen of

ruwe doeken. 

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de 
montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde 

onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd. 
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